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THE MINES AND MINERALS ACT LOI SUR LES MINES ET LES MINÉRAUX
(C.C.S.M. c. M162) (c. M162 de la C.P.L.M.)

Lands Withdrawn from Prospecting Orders, Règlement modifiant les Arrêtés concernant
amendment les biens-fonds soustraits à l'exploration

Regulation  174/2000 Règlement  174/2000
Registered  December 13, 2000 Date d'enregistrement : le 13 décembre 2000

Manitoba Regulation 340/87 R amended
1 The Lands Withdrawn from 1 Le présent règlement modifie le
Prospecting Orders, Manitoba Regulation règlement intitulé Arrêtés concernant les
340/87 R, is amended by this regulation.

Modification du R.M. 340/87 R

biens-fonds soustraits à l'exploration,
R.M. 340/87 R.

2 Schedule A is amended by adding the 2 L'annexe A est modifiée par
following after Section 34: adjonction, après l'article 34, de ce qui suit :

PARK RESERVES RÉSERVES DE PARCS

Birch Island Park Reserve Réserve de parc de l'Île-Birch
35(1) All those portions of Unsurveyed 35(1) La partie des townships non
Townships 39 to 41, Range 16 W.P.M., Unsurveyed arpentés 39 à 41, rang 16 O.M.P., des townships non
Townships 38 to 42, Ranges 17 and 18 W.P.M., arpentés 38 à 42, rangs 17 et 18 O.M.P., ainsi que
Unsurveyed Townships 37 to 40, Range 19 W.P.M., des townships non arpentés 37 à 40, rang 19 O.M.P.,
including Government Road Allowances and The Bed y compris les emprises gouvernementales et le lit du
of Lake Winnipegosis, shown on Plan 20039 filed in lac Winnipegosis, indiquée sur le plan n  20039
the office of the Director of Surveys in Winnipeg. déposé au bureau du directeur des Levés, à

o

Winnipeg.
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Fisher Bay Park Reserve Réserve de parc Fisher-Bay
35(2) From all those portions of Township 28, 35(2) La partie du township 28, rangs 2
Ranges 2 and 3 E.P.M., Township 29, Range 2 et 3 E.M.P., du township 29, rang 2 E.M.P., du
E.P.M., Township 30, Ranges 1 and 2 E.P.M., township 30, rangs 1 et 2 E.M.P., des townships non
Unsubdivided Townships 31 and 32, Ranges 1 and 2 lotis 31 et 32, rangs 1 et 2 E.M.P., du township non
E.P.M., Unsurveyed Township 29, Range 3 E.P.M., arpenté 29, rang 3 E.M.P., des townships non
Unsurveyed Townships 30, 31 and 32, Ranges 3 arpentés 30, 31 et 32, rangs 3 et 4 E.M.P., ainsi que
and 4 E.P.M., and Unsurveyed Township 33, du township non arpenté 33, rangs 2, 3 et 4 E.M.P.,
Ranges 2, 3 and 4 E.P.M. including Government y compris les emprises gouvernementales et le lit du
Road Allowances and The Bed of Lake Winnipeg, lac Winnipeg, indiquée sur le plan n  20044 déposé
shown on Plan 20044 filed in the office of the au bureau du directeur des Levés, à Winnipeg, et
Director of Surveys in Winnipeg, all land within désignée � terres reculées � .
areas designated as "Backcountry" on that Plan.

o

Hudwin Lake Park Reserve Réserve de parc Lac-Hudwin
35(3) From all those portions of Unsurveyed 35(3) La partie du township non arpenté 48,
Township 48, Ranges 12 through 19 E.P.M., rangs 12 à 19 E.M.P., du township non arpenté 49,
Unsurveyed Township 49, Ranges 12 rangs 12 à 19 E.M.P., du township non arpenté 50,
through 19 E.P.M., Unsurveyed Township 50, rangs 12 à 14 E.M.P. et du township non arpenté 51,
Ranges 12 through 14 E.P.M., and Unsurveyed rangs 12 et 13 E.M.P., y compris les emprises
Township 51, Ranges 12 and 13 E.P.M. including gouvernementales, indiquée sur le plan n  20046
Government Road Allowances, shown on Plan 20046 déposé au bureau du directeur des Levés, à
filed in the office of the Director of Surveys in Winnipeg, et désignée � terres reculées � .
Winnipeg, all land within areas designated as
"Backcountry" on that Plan.

o

WILDLIFE MANAGEMENT AREAS ZONES DE GESTION DE LA FAUNE

Assiniboine Corridor Wildlife Management Area Zone de gestion de la faune du
35(4) The following land: Corridor-Assiniboine

(a) in Township 7, Range 14 West and being that
portion of the southwest quarter of Section 28 a) dans le township 7, rang 14 ouest, la partie du
north of the Assiniboine River, that portion of the quart sud-ouest de la section 28 située au nord
northeast quarter of Section 29 north and east of de la rivière Assiniboine, la partie du quart
the Assiniboine River, that portion of the nord-est de la section 29 située au nord et à l'est
southeast and northwest quarters of Section 29 de la rivière, la partie des quarts sud-est et
north of the Assiniboine River, that portion of the nord-ouest de la section 29 au nord de la rivière,
northeast quarter and south half of Section 29 la partie du quart nord-est et de la moitié sud de
south of the Assiniboine River, that portion of the la section 29 située au sud de la rivière, la partie
northeast quarter of Section 30 north of the du quart nord-est de la section 30 située au nord
Assiniboine River, that portion of the southwest de la rivière, la partie du quart sud-ouest de la
quarter of Section 32 north of the Assiniboine section 32 située au nord de la rivière et la partie
River, and that portion of the northwest quarter du quart nord-ouest de la section 34 située à
of Section 34 west of the Assiniboine River; l'ouest de la rivière;

35(4) Les biens-fonds suivants :
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(b) in Township 8, Range 14 West and being legal b) dans le township 8, rang 14 ouest , les
subdivisions 15 and 16 and that portion of legal subdivisions légales 15 et 16 ainsi que la partie
subdivision 10 north of the Assiniboine River in de la subdivision légale 10 située au nord de la
the northeast quarter of Section 3; rivière Assiniboine dans le quart nord-est de la

(c) in Township 7 Range 15 West and being the
west half of Section 24, that portion of the c) dans le township 7, rang 15 ouest, la moitié
southeast quarter of Section 27 north of the ouest de la section 24, la partie du quart sud-est
Assiniboine River, that portion of the north half de la section 27 située au nord de la rivière
of the south half of Section 32 north of the Assiniboine, la partie de la moitié nord de la
Assiniboine River, the north half of Section 36 not moitié sud de la section 32 située au nord de la
covered by any of the waters of the Assiniboine rivière, la partie de la moitié nord de la section 36
River and the fractional southeast quarter of qui n'est pas recouverte par les eaux de la rivière
Section 36; ainsi que le quart divisé sud-est de la section 36;

(d) in Township 8, Range 16 West and being the d) dans le township 8, rang 16 ouest, la moitié
north half and that portion of the south half of nord et la partie de la moitié sud de la section 22
Section 22 north of the Assiniboine River, the située au nord de la rivière Assiniboine, le quart
northwest quarter of Section 23 and that portion nord-ouest de la section 23 ainsi que la partie du
of the southeast quarter of Section 30 east of the quart sud-est de la section 30 située à l'est de la
Assiniboine River; rivière;

(e) in Township 8, Range 17 West and being that e) dans le township 8, rang 17 ouest, la partie du
portion of the northeast quarter of Section 35 quart nord-est de la section 35 située au nord et
north and east of the Assiniboine River; à l'est de la rivière Assiniboine;

(f) in Township 9, Range 11 West and being the f) dans le township 9, rang 11 ouest, le quart
northwest quarter of Section 4, the north half nord-ouest de la section 4, la moitié nord et le
and the southeast quarter of Section 5, the quart sud-est de la section 5, la partie du quart
northeast quarter of Section 6 north and east of nord-est de la section 6 située au nord et à l'est
the Assiniboine River, the north half and de la rivière Assiniboine, la moitié nord et le quart
southeast quarter of Section 7, the south half sud-est de la section 7, la moitié sud et le quart
and the northeast quarter of Section 8, the nord-est de la section 8, le quart sud-ouest de la
southwest quarter of Section 9 excepting all that section 9, à l'exception de la partie prise pour le
portion taken for Plan of Survey No. 1081 as plan d'arpentage n° 1081 enregistré au Bureau
Registered in the Morden Land Titles Office des titres fonciers de Morden (Division de
(Carman Division), the northwest quarter of Carman), le quart nord-ouest de la section 15
Section 15 and the northeast quarter of ainsi que le quart nord-est de la section 16;
Section 16;

(g) in Township 9, Range 17 West, and being that quart sud-est de la section 2 située au nord et à
portion of the southeast quarter of Section 2 l'est de la rivière Assiniboine ainsi que la partie
north and east of the Assiniboine River, and that de la section 11 située à l'est de la rivière.
portion of Section 11 east of the Assiniboine
River.

section 3;

g) dans le township 9, rang 17 ouest, la partie du
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Brandon Hills Wildlife Management Area Zone de gestion de la faune de Brandon-Hills
35(5) In Township 8, Range 18 West and being 35(5) Dans le township 8, rang 18 ouest, le
that portion of the southeast quarter of Section 33 quart sud-est de la section 33, à l'exception de la
excepting there out that portion commencing at a partie comprise à l'intérieur de la limite qui
point on the southern limit of said quarter commence à un point de la limite sud du quart de
section 380 feet (115.8 metres) west from the section situé à 380 pieds (115,8 mètres) à l'ouest de
southeast corner thereof, thence northerly in a l'angle sud-est du quart de section, et qui se
straight line parallel to the eastern limit of said poursuit vers le nord suivant une ligne droite
quarter section a distance of 700 feet (213.4 metres) parallèle à la limite est du quart de section sur une
to a point, thence westerly in a straight line parallel distance de 700 pieds (213,4 mètres), puis vers
to the southern limit of said quarter section a l'ouest, suivant une ligne droite parallèle à la limite
distance of 700 feet (213.4 metres) to a point, thence sud du quart de section sur une distance
southerly in a straight line parallel with the eastern de 700 pieds (213,4 mètres), puis vers le sud suivant
limit of said quarter section 700 feet (213.4 metres) une ligne droite parallèle à la limite est du quart de
to the southern limit thereof, thence along said section sur une distance de 700 pieds (213,4 mètres)
southern limit to the point of commencement; in jusqu'à la limite sud du quart de section, puis le
Township 9, Range 18 West and being the east half long de la limite sud jusqu'au point de départ. Dans
of the southeast quarter of Section 4, the south half le township 9, rang 18 ouest,  la moitié est du quart
of Section 5, the west half of the south half of the sud-est de la section 4, la moitié sud de la section 5,
northeast quarter of Section 5 except the westerly 17 la moitié ouest de la moitié sud du quart nord-est de
feet (5.2 metres) of the easterly 1,337 feet (407.5 la section 5, à l'exception des 17 pieds (5,2 mètres)
metres) of the north 1,304 feet (397.5 metres) of the les plus à l'ouest des 1 337 pieds (407,5 mètres) les
south 1,320 feet (402.3 metres) of said quarter plus à l'est des 1 304 pieds (397,5 mètres) les plus
section, the east half and the northwest quarter of au nord des 1 320 pieds (402,3 mètres) les plus au
Section 6, the southeast quarter of Section 7 and the sud du quart de section, la moitié est et le quart
south half of the southwest quarter of Section 9. nord-ouest de la section 6, le quart sud-est de la

section 7 et la moitié sud du quart sud-ouest de la
section 9.

Deerwood Wildlife Management Area Zone de gestion de la faune de Deerwood
35(6) In Township 5, Range 7 West and being 35(6) Dans le township 5, rang 7 ouest, le
the southwest quarter of Section 24. quart sud-ouest de la section 24.

Lee River Wildlife Management Area Zone de gestion de la faune de la Rivière-Lee
35(7) In Township 15, Range 11 East and 35(7) Dans le township 15, rang 11 est, le
being the northeast quarter, the east half of the quart nord-est, la moitié est du quart nord-ouest, les
northwest quarter and legal subdivisions 7 and 8 subdivisions légales 7 et 8 ainsi que la moitié est et
and the east half and northwest quarter of legal le quart nord-ouest de la subdivision légale 2 de la
subdivision 2 of Section 13 and the southeast section 13 ainsi que le quart sud-est de la
quarter of Section 24; in Township 16, Range 12 section 24. Dans le township 16, rang 12 est, le
East and being the northwest quarter of Section 6 quart nord-ouest de la section 6 et le quart sud-est
and the southeast quarter of Section 7. de la section 7.

Little Birch Wildlife Management Area Zone de gestion de la faune de Little-Birch
35(8) The following land: 35(8) Les biens-fonds suivants :

(a) in Township 24, Range 3 West and being all of a) dans le township 24, rang 3 ouest, la
Section 30 and the west half and the northeast section 30, la moitié ouest et le quart nord-est de
quarter of Section 31; la section 31;
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(b) in Township 25, Range 3 West and being all of b) dans le township 25, rang 3 ouest, les
Sections 5, 6, 7, 17, 18 and 19 and the west half sections 5, 6, 7, 17, 18 et 19 ainsi que la moitié
and southeast quarter of Section 20; ouest et le quart sud-est de la section 20;

(c) in Township 24, Range 4 West and being the c) dans le township 24, rang 4 ouest, le quart
northeast quarter of Section 14, the northeast nord-est de la section 14, le quart nord-est de la
quarter of Section 22, all of Sections 23 and 25, section 22, les sections 23 et 25, la moitié nord de
the north half of Section 24, the northeast la section 24, le quart nord-est de la section 26,
quarter of Section 26, the east half of Section 33 la moitié est de la section 33 ainsi que les
and all of Sections 34, 35 and 36; sections 34, 35 et 36;

(d) in Township 25, Range 4 West and being all of d) dans le township 25, rang 4 ouest, les
Sections 1, 2, 3 and 4, all of Sections 9 to 17 both sections 1, 2, 3 et 4, les sections 9 à 17, la moitié
inclusive, the east half of Section 18 and all of est de la section 18 ainsi que les sections 19 à 24;
Sections 19 to 24 both inclusive;

(e) in Township 24, Range 5 West and being all of sections 19, 20, 21, 27, 28, 29, 30, 31, 32, 33
Sections 19, 20, 21, 27, 28, 29, 30, 31, 32, 33 et 34; 
and 34;

(f) in Township 25, Range 5 West and being all of sections 3, 4 et 5, la moitié est de la section 6, les
Sections 3, 4 and 5, the east half of Section 6, all sections 7, 8, 9 et 10, la moitié sud de la
of Sections 7, 8, 9 and 10, the south half of section 15, les sections 16 à 21 ainsi que la
Section 15, all of Sections 16 to 21 both inclusive section 24;
and Section 24;

(g) in Township 24, Range 6 West and being the nord-est de la section 21, la moitié nord des
northeast quarter of Section 21, the north halves sections 22 et 23, le quart nord-est de la
of Sections 22 and 23, the northeast quarter of section 24, la moitié est de la section 25, à
Section 24, the east half of Section 25 excluding l'exception de la subdivision légale 2,
legal subdivision 2, the northeast quarter of le quart nord-est de la section 26, les
Section 26 and all of Sections 27, 28, 33, 34 sections 27, 28, 33, 34 et 35, à l'exception, dans
and 35 excepting out of the northeast quarter of le quart nord-est de la section 21 et dans les
Section 21 and Sections 28 and 33 all that sections 28 et 33, de la partie prise pour ligne de
portion taken for a Manitoba Hydro power transport d'électricité d'Hydro-Manitoba ainsi que
transmission line as shown on a Plan of Survey l'indique le plan d'arpentage n° 8440 déposé au
filed in the Winnipeg Land Titles Office Bureau des titres fonciers de Winnipeg; 
as No. 8440;

(h) in Township 25, Range 6 West and being the sud-est de la section 1, le quart sud-ouest de la
southeast quarter of Section 1, the southwest section 2, les sections 3 et 4, la moitié sud et le
quarter of Section 2, all of Sections 3 and 4, the quart nord-est de la section 9, les sections 10
south half and the northeast quarter of Section 9, et 11, la section 15, la moitié est et le quart
all of Sections 10 and 11, all of Section 15, the sud-ouest de la section 16 ainsi que la moitié
east half and the southwest quarter of Section 16 ouest de la section 17.
and the west half of Section 17.

e) dans le township 24, rang 5 ouest, les

f) dans le township 25, rang 5 ouest, les

g) dans le township 24, rang 6 ouest, le quart

h) dans le township 25, rang 6 ouest, le quart
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Mars Hill Wildlife Management Area Zone de gestion de la faune de la Colline-Mars
35(9) In Township 14, Range 7 East and being 35(9) Dans le township 14, rang 7 est, la
the north half of Section 19, excluding Manitoba moitié nord de la section 19, à l'exception de la ligne
Hydro Transmission Line as shown on Plan No. 3141 de transport d'électricité d'Hydro-Manitoba ainsi que
as filed in the Winnipeg Land Titles Office, the north l'indique le plan n 3141 déposé au Bureau des
half of the north half of the southwest quarter of titres fonciers de Winnipeg, la moitié nord de la
Section 20, the southeast quarter and the north half moitié nord du quart sud-ouest de la section 20, le
of Section 20, the northwest quarter and legal quart sud-est et la moitié nord de la section 20, le
subdivision 15 of Section 21, the southeast quarter quart nord-ouest et la subdivision légale 15 de la
of Section 29, excluding Manitoba Hydro section 21, le quart sud-est de la section 29, à
Transmission Line as shown on Plan No. 3141 as l'exception de la ligne de transport d'électricité
filed in the Winnipeg Land Titles Office, the d'Hydro-Manitoba ainsi que l'indique le plan n 3141
southwest quarter and the south half of the north déposé au Bureau des titres fonciers de Winnipeg, le
half of Section 29 and the east half of Section 30; in quart sud-ouest et la moitié sud de la moitié nord de
Township 15, Range 7 East and being legal la section 29 ainsi que la moitié est de la section 30.
subdivisions 9, 15, 16 and east half of legal Dans le township 15, rang 7 est, les subdivisions
subdivision 10 of Section 4 and west half legal légales 9, 15 et 16 ainsi que la moitié est de la
subdivision 1 of Section 9. subdivision légale 10 de la section 4 et la moitié

o

o

ouest de la subdivision légale 1 de la section 9.

Narcisse Wildlife Management Area Zone de gestion de la faune de Narcisse
35(10) The following land: 35(10) Les biens-fonds suivants :

(a) In Township 20, Range 1 West and being the a) dans le township 20, rang 1 ouest, la moitié
east half of Section 35 and the northwest quarter est de la section 35 et le quart nord-ouest ainsi
and south half of Section 36; que la moitié sud de la section 36;

(b) in Township 21, Range 1 West and being the b) dans le township 21, rang 1 ouest, la moitié
west half and northeast quarter of Section 1, all ouest et le quart nord-est de la section 1, la
of Section 2 excepting in the southeast quarter of section 2, à l'exception, dans le quart sud-est de
Section 2 the Westerly 361.5 feet of cette dernière, des 361,5 pieds les plus à l'ouest
Southerly 361.5 feet and Plan 557 Winnipeg Land des 361,5 pieds les plus au sud et du plan n  557
Titles Office (PP Div.), the east half of Section 3, déposé au Bureau des titres fonciers de Winnipeg
and the southeast quarter of Section 12; (Div. de PP.), la moitié est de la section 3 et le

(c) in Township 20, Range 2 West and being all of
Sections 9, 10, 11, 13, 14, 15 and 16, the west c) dans le township 20, rang 2 ouest, les
half and northeast quarter of Section 12, the sections 9, 10, 11, 13, 14, 15 et 16, la moitié
southeast quarter of Section 12 excepting there ouest et le quart nord-est de la section 12, le
out the most northerly 295 feet and 2 inches in quart sud-est de la section 12, à l'exception
depth of the most easterly 295 feet and 2 inches des 295 pieds et 2 pouces de profondeur les plus
in width thereof, the east half and the au nord des 295 pieds 2 pouces de largeur les
southwest quarter of Section 21, all of plus à l'est du quart de section, la moitié est et
Sections 22, 23, 24, 25 and 27, the east half and le quart sud-ouest de la section 21, les
the southwest quarter of Section 34 and all of sections 22, 23, 24, 25 et 27, la moitié est et le
Sections 35 and 36; quart sud-ouest de la section 34 ainsi que les

o

quart sud-est de la section 12;

sections 35 et 36;
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(d) in Township 21, Range 2 West and being all of d) dans le township 21, rang 2 ouest, les
Sections 2, 11, 12 and 14, the southeast quarter sections 2, 11, 12 et 14, le quart sud-est de la
of Section 21, the south half of Section 22 and all section 21, la moitié sud de la section 22 et la
of Section 23; section 23;

(e) in Township 20, Range 1 East and being the e) dans le township 20, rang 1 est, la moitié est et
east half and the northwest quarter of Section 36. le quart nord-ouest de la section 36.

Onanole Wildlife Management Area Zone de gestion de la faune d'Onanole
35(11) In Township 19, Range 18 West and 35(11) Dans le township 19, rang 18 ouest, la
being the east half of Section 21. moitié est de la section 21.

Pembina Valley Wildlife Management Area Zone de gestion de la faune de la
35(12) The following land: Vallée-de-la-Pembina

(a) Floral Unit: in Township 4, Range 11 West
and being the northwest quarter and legal a) territoire de Floral : dans le township 4,
subdivisions 4 and 5 in Section 18; in rang 11 ouest, le quart nord-ouest ainsi que les
Township 4, Range 12 West and being the subdivisions légales 4 et 5 de la section 18; dans
northeast quarter of Section 13; le township 4, rang 12 ouest, le quart nord-est de

(b) Grassy Lake Unit: in Township 4, Range 10
West and being the northwest quarter of b) territoire du Lac-Grassy : dans le township 4,
Section 15, the southeast quarter of Section 21, rang 10 ouest, le quart nord-ouest de la
the northwest quarter of Section 21 excepting section 15, le quart sud-est de la section 21, le
that portion labelled as Parcel "A" on a Plan of quart nord-ouest de la section 21, à l'exception
Survey registered in the Morden Land Titles Office de la partie désignée � parcelle A �  sur le plan
as No. 1401, the northeast quarter of Section 21 d'arpentage n  1401 enregistré au Bureau des
excepting that portion labelled as Parcel "A" on titres fonciers de Morden, le quart nord-est de la
Plan of Survey registered in the Morden Land section 21, à l'exception de la partie désignée
Titles Office as No. 1540, legal subdivisions 1, 2, � parcelle A �  sur le plan d'arpentage n  1540
and 8 of Section 22, that portion of the west half enregistré au Bureau des titres fonciers de
of Section 22 excepting: Firstly: Road Plan Morden, les subdivisions légales 1, 2 et 8 de la
No. 1186 Morden Land Titles Office, Secondly: section 22, la moitié ouest de la section 22, à
west half of east half of legal subdivision 3, l'exception, premièrement, du plan de voie
Thirdly: east half of west half of legal publique n  1186 du Bureau des titres fonciers de
subdivision 3, Fourthly: northwest quarter of Morden, deuxièmement, de la moitié ouest de la
legal subdivision 5, Fifthly: Parcel 1, Plan moitié est de la subdivision légale 3,
No. 1399 Morden Land Titles Office, and Sixthly: troisièmement, de la moitié est de la moitié ouest
that portion of the northwest quarter of de la subdivision légale 3, quatrièmement, du
Section 22 which lies to the north and east of quart nord-ouest de la subdivision légale 5,
said Parcel 1 as shown on a Plan of Survey filed cinquièmement, de la parcelle 1 indiquée sur le
in the Morden Land Titles Office as No. 1399, the plan n  1399 du Bureau des titres fonciers de
southwest quarter of Section 23, legal Morden, sixièmement, de la partie du quart
subdivision 13 in Section 28 and all of nord-ouest de la section 22 située au nord et à
Section 29; l'est de la parcelle 1 ainsi que l'indique le plan

35(12) Les biens-fonds suivants :

la section 13;

o

o

o

o

d'arpentage n  1399 déposé au Bureau des titreso

foncier de Morden, le quart sud-ouest de la
section 23, la subdivision légale 13 de la
section 28 ainsi que la section 29;
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(c) Marringhurst Unit: in Township 3, Range 12 c) territoire de Marringhurst : dans le township 3,
West and being that portion of the northwest rang 12 ouest, la partie du quart nord-ouest de la
quarter of Section 22 north and west of the section 22 située au nord et à l'ouest de la
Pembina River, and the north half of Section 28; rivière Pembina ainsi que la moitié nord de la

(d) Mowbray Unit: in Township 1, Range 7 West
and being the east half of the northwest quarter d) territoire de Mowbray : dans le township 1,
of Section 19; in Township 1, Range 8 West and rang 7 ouest, la moitié est du quart nord-ouest de
being legal subdivisions 4, 5 and 6 of the la section 19; dans le township 1, rang 8 ouest,
southwest quarter of Section 12, that portion of les subdivisions légales 4, 5 et 6 du quart
the east half of Section 13 contained within the sud-ouest de la section 12, la partie de la moitié
limits of the parcel labelled "A" as shown on a est de la section 13 comprise dans les limites de
Plan of Survey registered in the Morden Land la parcelle A ainsi que l'indique le plan
Titles Office as No. 1438 excepting the southeast d'arpentage n  1438 enregistré au Bureau des
quarter of legal subdivision 1; titres fonciers de Morden, à l'exception du quart

(e) Stuartville Unit: in Township 3, Range 12
West and being the northwest quarter of e) territoire de Stuartville : dans le township 3,
Section 35; in Township 4, Range 12 West and rang 12 ouest, le quart nord-ouest de la
being the southwest quarter of Section 2 and the section 35; dans le township 4, rang 12 ouest, le
northeast quarter of Section 2 excluding all that quart sud-ouest de la section 2 et le quart
portion taken for a Public Road as shown on a nord-est de la section 2, à l'exception de la partie
Plan of Survey registered in the Morden Land prise pour voie publique ainsi que l'indique le
Titles Office as No. 982 and all that portion of the plan d'arpentage n  982 enregistré au Bureau des
most easterly 660 feet (201.2 metres) of the titres fonciers de Morden et de la partie
quarter which lies to the south and west limit of des 660 pieds (201,2 mètres) les plus à l'est du
said plan No. 982; quart de section situé aux limites sud et ouest du

(f) West Derby Unit: in Township 3, Range 15
West and being the northeast quarter of f) territoire de Derby-Ouest : dans le township 3,
Section 19 and the east half of Section 29. rang 15 ouest, le quart nord-est de la section 19

section 28;

o

sud-est de la subdivision légale 1;

o

plan n  982;o

ainsi que la moitié est de la section 29.

Riverside Wildlife Management Area Zone de gestion de la faune Riverside
35(13) In Township 6, Range 19 West and being 35(13) Dans le township 6, rang 19 ouest, le
the southwest quarter of Section 29 and all that quart sud-ouest de la section 29 et la partie du
portion of the southeast quarter of Section 29 lying quart sud-est de la section 29 située au sud et à
south and west of the Souris River. l'ouest de la rivière Souris.
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Souris River Bend Wildlife Management Area Zone de gestion de la faune du
35(14) In Township 6, Range 18 West and being Coude-de-la-Rivière-Souris
the northwest quarter of Section 4, that portion of 35(14) Dans le township 6, rang 18 ouest, le
the northeast quarter of Section 4 which lies to the quart nord-ouest de la section 4, la partie du quart
west of the Souris River, the northeast quarter of nord-est de la section 4 située à l'ouest de la
Section 5, the east half and that portion of the west rivière Souris, le quart nord-est de la section 5, la
half of Section 8 which lies to the east of the eastern moitié est de la section 8 et la partie de la moitié
limit of the Public Road as the same is shown on a ouest de cette section située à l'est de la limite est de
plan filed in the Brandon Land Titles Office (Bo. Div.) la voie publique ainsi que l'indique le plan n  19
as No. 19, the northwest quarter of Section 9 lying déposé au Bureau des titres fonciers de Brandon
west of the Souris River as shown upon a Plan of (Div. de BO.), le quart nord-ouest de la section 9
Survey of said Township approved and confirmed at situé à l'ouest de la rivière Souris ainsi que l'indique
Ottawa on 20th January 1881 and filed at the le plan d'arpentage du township, approuvé et
Winnipeg Land Titles Office, the northeast quarter of confirmé à Ottawa le 20 janvier 1881 et déposé au
Section 11, all of Section 16, the southeast quarter Bureau des titres fonciers de Winnipeg, le quart
of Section 17, the northwest quarter of Section 22, nord-est de la section 11, la section 16, le quart
the southeast quarter and the northeast quarter of sud-est de la section 17, le quart nord-ouest de la
Section 28, and the south half of Section 29. section 22, le quart sud-est et le quart nord-est de la

o

section 28 ainsi que la moitié sud de la section 29.

Tiger Hills Wildlife Management Area Zone de gestion de la faune des Collines-Tiger
35(15) Ninette Unit:  In Township 6, Range 17 35(15) Territoire de Ninette : dans le
West and being the west half of the southwest township 6, rang 17 ouest, la moitié ouest du quart
quarter of Section 12. sud-ouest de la section 12.

Whitemud Watershed Wildlife Management Area Zone de gestion de la faune de la
35(16) Ligne-de-Partage-des-Eaux-de-Whitemud

(a) Chipping Hill Unit: in Township 10, Range 10
West and being the east half and southwest a) territoire de la Colline-Chipping : dans le
quarter of Section 29, excluding Manitoba Hydro township 10, rang 10 ouest, la moitié est et le
Transmission Line as shown on Plan No. 1201 as quart sud-ouest de la section 29, à
filed in the Portage la Prairie Land Titles Office; l'exception de la ligne de transport d'électricité

(b) Oak Leaf Unit: in Township 18, Range 13 West plan n  1201 déposé au Bureau des titres fonciers
and being the north half of the southwest quarter de Portage-la-Prairie;
of Section 18; in Township 17, Range 14 West
and being the southeast quarter of Section 31, b) territoire d'Oak-Leaf : dans le township 18,
and the east half of Section 35; rang 13 ouest, la moitié nord du quart sud-ouest

35(16) Les biens-fonds suivants :

d'Hydro-Manitoba ainsi que l'indique le
o

de la section 18; dans le township 17, rang 14
ouest, le quart sud-est de la section 31 et la
moitié est de la section 35;
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(c) Robin's Ridge Unit: in Township 17, Range 13 c) territoire de la Chaîne-de-Robin : dans le
West and being the northeast quarter of township 17, rang 13 ouest, le quart nord-est de
Section 16 except Road Plan Nos. 4978 and 5177 la section 16, à l'exception des plans de voie
Neepawa Land Titles Office, the southeast quarter publique n  4978 et 5177 déposés au Bureau des
of Section 16 except Road Plan No. 4978 Neepawa titres fonciers de Neepawa, le quart sud-est de la
Land Titles Office and all that portion section 16, à l'exception du plan de voie
thereof contained within the following publique n  4978 du Bureau des titres fonciers de
limits: - Commencing at the intersection of the Neepawa et de la partie comprise dans les
eastern limit of that portion taken for said Public limites suivantes : le tronçon qui commence à
Road as shown on said Plan No. 4978, with the l'intersection de la limite est de la partie prise
southern limit of said quarter section; thence pour voie publique, ainsi que l'indique le
easterly along said southern limit, 212 feet; plan n  4978, et de la limite sud du quart de
thence northwesterly parallel with the eastern section, et qui se poursuit vers l'est, le long de la
limit of said Road, 205 feet; thence westerly limite sud sur une distance de 212 pieds, puis
parallel to the southern limit of said quarter vers le nord-ouest et parallèlement à la limite est
section to the eastern limit of said Road; thence de la voie, sur une distance de 205 pieds, puis
southerly along said eastern limit to the point of vers l'ouest parallèlement à la limite sud du quart
commencement and the southeast quarter of de section jusqu'à la limite est de la voie, puis
Section 21; vers le sud, le long de la limite est jusqu'au point

(d) Sight Hill Unit: in Township 11, Range 11 section 21;
West and being the south half and the northwest
quarter of Section 11. d) territoire de la Colline-Sight : dans le

os

o

o

de départ ainsi qu'au quart sud-est de la

township 11, rang 11 ouest, la moitié sud et le
quart nord-ouest de la section 11.

3 Schedule D is amended by adding the 3 L'annexe D est modifiée par
following after Section 24: adjonction, après l'article 24, de ce qui suit :

Parkland Wildlife Management Area Zone de gestion de la faune Parkland
25(1) Snake Creek Unit: in Township 17, 25(1) Territoire du Ruisseau-Snake : dans le
Range 27 West and being the south half of township 17, rang 27 ouest, la moitié sud de la
Section 29. section 29.

Upper Assiniboine Wildlife Management Area Zone de gestion de la faune Haute-Assiniboine
25(2) 25(2) Les biens-fonds suivants :

(a) Gambler Unit:  In Township 18, Range 29 a) territoire de Gambler : dans le township 18,
West and being all that portion of the northwest rang 29 ouest, la partie du quart nord-ouest de la
quarter of Section 11 which lies to the east of the section 11 située à l'est de la rivière Assiniboine;
Assiniboine River;
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(b) Reeder Unit:  In Township 13, Range 27 West b) territoire de Reeder : dans le township 13,
and being the north half of Section 11, and that rang 27 ouest, la moitié nord de la section 11 et
portion of the southwest quarter of Section 26 la partie du quart sud-ouest de la section 26, à
except all those portions taken for plans of survey l'exception des parties prises pour les plans
registered as numbers 4386, 5167 and 20571 in d'arpentage n  4386, 5167 et 20571 enregistrés
the Neepawa Land Titles Office. au Bureau des titres fonciers de Neepawa.

os

La ministre de l'Industrie,
du Commerce et
des Mines,

December 11, 2000 MaryAnn Mihychuk Le 11 décembre 2000 MaryAnn Mihychuk
Minister of Industry,
Trade and Mines


